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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1995-1996 (*)

22 MEI 1996

WETSONTWERP

tot wijziging van de wet van
3 mei 1880op het parlementair
onderzoek en van artikel 458

van het Strafwetboek

AMENDEMENTEN

Nr 1 VAN DE HEER BARZIN

Art.4

In het voorgestelde artikel 3, het tweede lid
vervangen door wat volgt:

«Ieder lid van de Kamer heeft het recht om de
werkzaamheden van deonderzoekscommissie bij te
wonen. »

VERANTWOORDING

Een onderzoekscommissie is voor de volksvertegen-
woordigers een doeltreffend en belangrijk middel om zich
op de hoogte te stellen. De werkzaamheden van de onder-
zoekscommissies dienen dan ook vrij toegankelijk te zijn,
onverminderd de door het Reglement van de Kamers opge-
legde beperking van het recht om het woord te nemen of
vragen te stellen.

Zie:
- 532 - 95 I 96 :

- N"1: Ontwerp overgezonden door de Senaat.

(*) Tweede zitting van de 4ge zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1995-1996 (*)

22 MAT 1996

PROJET DE LOI

modifiant la loi du
3 mai 1880sur les enquêtes

parlementaires et l'article 458
du Code pénal

AMENDEMENTS

N° 1 DE M. BARZIN

Art.4

Al'article 3 proposé, remplacer l'alinéa 2 par
ce qui suit:

«Tout membre de la Chambre a le droit d'assister
aux travaux de la commission d'enquête. »

JUSTIFICATION

Une commission d'enquête est un moyen efficace d'infor-
mation des représentants du peuple. Le libre accès aux
travaux des commissions d'enquête doit être la règle, étant
entendu que le droit de prendre la parole ou de poser des
questions reste limité par le règlement des Chambres.

J. BARZIN

Voir:
- 532 - 95 I 96 :

- N°1: Projet transmis par le Sénat.

(*) Deuxième session de la4gelégislature.

S.-1032
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Nr 2 VAN DE HEREN BARZIN EN DUQUESNE N° 2 DE MM. BARZIN ET DUQUESNE

Art.4 Aut.4

In het voorgestelde artikel 3, het derde lid
vervangen door wat volgt :

«Behoudens andersluidende beslissing van de
commissie zijn de commissieoergaderingen. open-
baar. »

N" 3VAN DE HEREN BARZIN EN DUQUESNE

Art.6

In het voorgestelde artikel 8, het vijfde lid
vervangen door wat volgt :

« Alvorens het woord te nemen, leggen de getuigeti
en de deekundigen de volgende eed af : « Ik zweer te
zullen spreken zonder haat en zonder vrees en de
gehele waarheid en niets dan de waarheid te zullen
zeggen. »

In de notulen van de getuigenissen wordt melding
gemaakt van de eedaflegging. »

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel bij de eedaflegging als
getuige dezelfde procedure te hanteren als die welke bij het
hof van assisen geldt (artikel 317, eerste lid, van het Wet-
boek van Strafvordering).

Nr 4 VAN DE HEREN BARZIN EN DUQUESNE

Art.6

In het voorgestelde artikel 8, het zesde lid
vervangen door wat volgt :

« De deskundigen leggen tevens de eed van deskun-
dige af : «Ih zweer dat ik mijn taak naar eer en
geweten, nauwgezet en eerlijh zal vervullen. »

In de notulen van degetuigenissen wordt melding
gemaakt van de eedaflegging. »

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel bij de eedaflegging als
deskundige dezelfde procedure te hanteren als die waarin
is voorzien bij artikel 44 van het Wetboek van Strafvorde-
ring.

A l'article 3 proposé, remplacer l'alinéa 3 par
ce qui suit:

« Les réunions de la commission sont publiques, à
moins que la commission ne décide le contraire. »

N° 3 DE MM. BARZIN ET DUQUESNE

Art.6

A l'article 8 proposé; remplacer l'alinéa 5 par
ce qui suit:

«Avant toute parole, les témoins et les experts prê-
tent le serment suivant: « Je jure de parler sans haine
et sans crainte, de dire toute la vérité et rien que la
vérité. »

Mention de la prestation de serment est faite au
procès-verbal des témoignages. »

JUSTIFICATION

Le but de l'amendement est de.calquer la procédure de
prestation du serment de témoin sur celle prévue devant la
cour d'assises (article 317, alinéa 1er, du Code d'instruction
criminelle).

N° 4 DE MM. BARZIN ET DUQUESNE

Art.6

_ A l'article 8 proposé remplacer l'alinéa 6 par
ce qui suit:

«Les experts prêtent également le serment d'ex-
pert: « Je jure de remplir ma mission en honneur et
conscience, avec exactitude et probité. »

Mention de la prestation de serment est faite au
procès-verbal des témoignages. »

JUSTIFICATION

Il s'agit de reprendre la formule du serment d'expert tel
qu'il est prévu par l'article 44 du Code d'instruction crimi-
nelle.

J. BARZIN
A. DUQUESNE



Nr 5 VAN DE HEREN DUQUESNE EN BARZIN

Art.2

In het voorgestelde artikel 1, het tweede lid
vervangen door wat volgt :

«De door de Kamers ingestelde onderzoeken dié
samenlopen met die van de rechterlijke macht, mogeti
er echter niet in de plaats van treden en evenmin het
verloop ervan hinderen of dat verloop dan wel de
controle erop beinoloeden.

De rechterlijke overheid kan om medewerking uior-
den verzocht mits het beginsel van de scheiding der
machten en de bij deze wet gestelde voorwaarden
nageleefd worden. »

Nr 6 VAN DE HEER MOUREAUX

Art.5

In het voorgestelde artikel 4 :
1) In § 1, de woorden« voor zover die daartoe

gemachtigd worden » weglaten.
2) Dezelfde paragraaf aanvullen met wat

volgt :
«De commissie mag haar onderzoeksbevoegdhe-

den niet overdragen. Zij mag zich bij de uitvoering
van haar onderzoeksverrichtingen evenwel laten bij-
staan door deskundigen. »

Nr 7 VAN DE HEREN MOUREAUX EN GIET
(In hoofdorde)

Art.5

Het tweede lid van § 5 van het voorgestelde
artikel 4 vervangen als volgt :

«Zo deze magistraat bij gemotiveerde beslissing
meent niet te kunnen ingaan OP dat verzoek, neemt de
Kamer de uiteindelijke beslissing. »

Nr 8 VAN DE HEREN MOUREAUX EN GIET
(In bijkomende orde)

Art.5

Het tweede lid van § 5 van het voorgestelde
artikel 4 vervangen als volgt :

«Zo deze magistraat bij gemotiveerde beslissing
meent niet te kunnen ingaan op het verzoek, kan de
Kamer, de commissie of hun voorzitter hiertegen be-
zwaar indienen bij een ad-hoe-college, samengesteld
uit drie leden van het Arbitragehof, met name de
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N° 5 DE MM. DUQUESNE ET BARZIN

Art.2

A l'article premier proposé remplacer le
deuxième alinéa par ce qui suit:

«Les enquêtes menées par les Chambres en con-
cours avec celles du pouvoir judiciaire ne peuvent
toutefois se substituer à elles, en entraver le déroule-
ment, interférer dans leur cours ou leur contrôle.

La collaboration des autorités judiciaires peut être
requise dans le. respect du principe de la séparation
des pouvoirs et des conditions fixées par la présente
loi. »

A. DUQUESNE
J. BARZIN

N° 6 DE M. MOUREAUX

Art.5

A l'article 4 proposé:
1) Au § t", supprimer les mots: « pour autant

que ceux-ci y soient habilités ».

2) Compléter le même paragraphe par ce qui
suit:

«Les pouvoirs d'instruction de la commission ne
peuvent être délégués. Elle peut toutefois se faire as-
sister d'experts dans l'accomplissement de ses mis-
stores, »

S.MüUREAUX

W 7 DE MM. MOUREAUX ET GIET
(En ordre principal)

Art.5

A l'article 4 proposé, au §5 remplacer l'ali-
néa 2 par ce qui suit:

« Si par décision motivée, ce magistrat estime ne
pas pouvoir accéder à cette demande, la Chambre
statue en dernier ressort. »

N° 8 DE MM. MOUREAUX ET GIET
(En ordre subsidiaire)

Art.5

A l'article 4 proposé, au § 5, remplacer le
deuxième alinéa par ce qui suit :

« Si, par décision motivée, ce magistrat estime ne
pas pouvoir accéder à cette demande, la Chambre, la
commission ou leur président peuvent introduire con-
tre cette décision une réclamation auprès d'un collège
ad hoc constitué de trois membres de la Cour d'arbi-
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voorzitter, het oudste lid magistraat en het oudste lid
gewezen parlementslid; dit college houdt zitting met
gesloten deuren en hoort de voorzitter van de commis-
sie en de betrokken magistraat. Het beslecht het ge-
schil definitief en bij gemotiveerde beslissing, met
inachtneming van de aan de orde gestelde belangen,
in het bijzonder de eerbiediging van de rechten van de
verdediging. »

N" 9 VAN DE HEREN BARZIN EN DUQUESNE

Art.4

Het vierde lid van het voorgestelde artikel 3
vervangen als volgt :

« De leden van de Kamer zijn tot geheimhouding
verplicht met betrekking tot de informatie verkregen
naar aanleiding van de niet-openbare commissieuer-
gaderingen. Schending van die geheimhouding
wordt gestraft met de in artikel 458 van het Strafioet-
boek bepaalde straffen. »

[ 4 ]

trage, à savoir le président, le plus ancien membre
magistrat et le plus ancien membre ex parlementaire;
ce collège siège à huis clos et entend le président de la
commission et le magistrat concerné. Il tranche le
litige de manière définitive et par décision motivée, en
tenant compte des intérêts en présence et, en particu-
lier, du respect des droits de la défense. »

S.MüUREAUX
Th. GIET

N° 9 DE MM. BARZIN ET DUQUESNE

Art.4

A l'article 3 proposé, remplacer l'alinéa 4 par
ce qui suit:

« Les membres de la Chambre sont tenus au secret
en ce qui concerne les informations recueillies à l'occa-
sion des réunions non publiques de la commission.
Toute violation de ce secret sera sanctionnée confor-
mément aux peines prévues à l'article 458 du Code
Pénal. »

J. BARZIN
A. DUQUESNE
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